
Drie heksen – oorlogsgeluiden – onweer 

De drie heksen spreken in een soort spreekkoor 

 

Heks 1   Onze volgende afspraak 

 

Heks 3   Onze volgende samenkomst 

 

Heks2   Wanneer komen wij weer samen?  

Bij stormwind, donder, regenvlagen? 

 

Heks 1   Bij mistbank, springtij, zomerstorm? 

 

Heks 3   Als de oorlogsstorm gaan liggen is. 

 

Heks 2   De slag gewonnen of verloren is. 

 

Heks 1   Dat zal nog deze avond zijn. 

 

Heks 3   Op de heide ontmoeten we elkaar opnieuw. 

 

Heks 2   Ik en jij en jij en hij. 

 

Heks 1 en 3  Macbeth, Macbeth, Macbeth … 

 

Heks 2   Als de kale maan roept, zal ik er zijn, zusters. 

 

Heks 1   Als de uil laag over de velden scheert, zal ik er zijn, zusters. 

 

Heks 3   Als de nacht de dag aan stukken scheurt, zal ik er zijn, zusters. 

 

Heksen af.Scene 2 

 

Hoofdkwartier van koning Duncan. Oorlogsgeluiden. Koning Duncan, zijn zoon  Donalbain, Lennox 
staan over een kaart gebogen. Een soldaat komt bloedend opgestrompeld, geholpen door Malcolm 
en zakt voor de tafel in elkaar. 

 

Duncan Malcolm! Die man is zwaargewond. Wie is dat? Weet hij iets over de situatie 
aan het front?  

 



Malcolm Een dappere vriend, vader. Een held aan wie alle eer toekomt. Hij heeft ervoor 
gezorgd dat ik niet in vijandige handen terechtgekomen ben. Spreek. Vertel je 
koning hoe de stand van zaken is op het slagveld. 

 

Soldaat Als twee vermoeide zwemmers die zich hulpeloos aan elkaar vastklampen en 
zo dreigen te stikken, sire. De overwinning is verre van zeker. MacDonwald 
heeft versterking gekregen van de westerse eilanden. Verraderlijk grijnsde het 
lot hem toe in zijn onrechtvaardige strijd. Maar uw dappere generaal, 
Macbeth, liet zich niet uit het lood slaan en met ware doodsverachting 
stormde hij op MacDonwald af. Hij had oog noch oor voor de gevaren die hem 
omringden en blindelings hakte hij op de vijand in. Zijn zwaard kliefde 
MacDonwald van kin tot navel door. Zijn hoofd prijkt nu als trofee op onze 
borstwering. 

 

Duncan Een generaal naar mijn hart! Een heldhaftig voorbeeld voor al onze soldaten! 

 

Soldaat Maar de oorlogsdreiging wilde niet afnemen, integendeel, als een nukkig kind 
dat aan zijn moeders rokken hangt. Kort na de val van MacDonwald daagden 
er nieuwe troepen op. De Noorse koning zette een tweede aanval in met verse 
troepen en ruiterij. 

 

Duncan En hoe reageerden onze generaals Macbeth en Banquo? Wanhopig? 

 

Soldaat Ik zag geen wanhoop in hun ogen heer, maar een kille vastberadenheid. 
Onvermoeibaar bleven ze op de vijand inbeuken tot hun tunieken 
roodgekleurd dropen van het bloed. Ik ben uitgeput… 

 

Duncan Je woorden en je wonden dwingen respect af, waarde vriend. Je vorst zal je 
niet vergeten. Breng hem naar een dokter. 

 

Soldaat af. Er wordt geklopt. Ross op. 

 

Malcolm De graaf van Ross! 

 

Lennox De schittering in zijn ogen verraadt haastig en belangrijk nieuws. 

 

Ross Alle heil voor u, vorst. 

 

Duncan Graaf van Ross, ik vermoed dat u belangrijk nieuws hebt. 

 

Ross Inderdaad, mijn vorst, ik heb nieuws. Uitstekend nieuws. Ik ben net terug van 
Fife, waar de Noorse koning samen met die vuige overloper, de graaf van 
Cawdor, ons volk en onze soldaten deed sidderen. De strijd leek verloren tot 
Macbeth zich een weg vocht tot bij de Noorse koning, die hij in een 



tweegevecht in het zand deed bijten. De oorlog is afgelopen, sire. De zege is 
aan ons! 

 

Duncan Eindelijk.  

 

Ross De Noorse vorst vraagt om een wapenstilstand. Wij laten hem zijn doden niet 
begraven tot hij ons een schatting betaald heeft van tienduizend pond. 

 

Duncan Uitstekend. En wat de graaf van Cawdor betreft, zorg ervoor dat die 
nietsontziende verrader aan de hoogste boom wordt opgeknoopt. Zijn 
rijkdommen en zijn titel draag ik over aan Macbeth, die deze meer dan wel 
verdiend heeft. 

 

Ross Zoals u wil, zal het gebeuren, heer! Ik doe meteen het nodige. 

 

Ross af. 

 


